
on peut remplacer le « to you » par « teacher » ou n'importe quel prénom...





to sleep = dormir / everyday = tous les jours  - it is raining = il pleut / rain (is) falling down = la pluie tombe

baby's nose = le nez de bébé – eyelashes = cils ou sourcils
baby's toes = les orteils de bébé – his fingers = ses doigts



SOMETHING...
Give me

a cat

 

a dog

 

a bird

a duck

a pig



Give me

a car

a bus

A truck

A boat

A plane

Give me your hand, a hugg, a kiss … and be my friend, and be my friend







LA BALLADE DE MOLLY MALONE

(paroles française de H. Aufray)

 

 

 

1
C'est un ange de Dublin

qui a conduit mon chemin
au pied d'une Madone
la douce Molly Malone.
On raconte que la belle
poussait sa ritournelle

et son chariot
en chantant « a live a live oh »

2
Au marché dès l'aurore

elle chantait d'une voix d'or
dressait son étalage

tous de frais coquillages
pour ses pauvres parents
pas chers elle les vend

sur son chariot
en chant « a live a live oh »

REFRAIN

A live a live oh !
Voyez s'ils sont beaux !

Mes fruits de mer, 
et pas chers !

A live a live oh !

3
Elle mourut d'une fièvre
une rose sur les lèvres
elle est monté au ciel
telle une tourterelle.

Petite marchande
elle devint une légende

Fleur de ruisseau
en chantant « a live a live oh »

4
Les soirs de clair de lune
on entend dans la brume

une voix qui fredonne
c'est la douce Molly Malone
Elle chante dans la lande
et fait pleurer l'Irlande

et son drapeau
en chantant « a live a live oh »

 





Les lacs du Connémara
Musique : J. Reveaux / Paroles : M. Sardou et P. Delanoé

Terre brûlée au vent

Des landes de pierre

Autour des lacs ,

C’est pour les vivants

Un peu d’enfer :

Le Connémara

Des nuages noirs

Qui viennent du nord

Colorent la terre,

Les lacs, les rivières,

C’est le décor

Du Connémara

Au printemps suivant

Le ciel irlandais

Etait en paix

Maureen a plongé

Oui dans un lac 

Du Connémara 

Sean Kelly s’est dit :

« je suis catholique

Maureen aussi »

L’église en granit

De Limerick

Maureen a dit « oui » 

De Tipperary,

Bally, Connelly,

Et de Galway

Ils sont arrivés

Dans le comté

Du Connémara 

y’avait les Connor,

Les O’Connely,

Les Flaherty

Du ring of Kerry,

Et de quoi boire

3 jours et 2 nuits 

Là-bas, au Connémara

On sait tout le prix du silence

Là-bas, au Connémara

On dit que la vit

C’est une folie

Et que la folie

Ça se danse 

Terre brûlée au vent

Des landes de pierre

Autour des lacs

C’est pour les vivant

Un peu d’enfer

Le Connémara 

Des nuages noirs

Qui viennent du nord

Colorent la terre,

Les lacs, les rivières,

C’est le décor

Du Connémara

On y vit encore

Au temps des Gaèls

Et de Cromwell,

Au rythme des pluies

Et du soleil 

Au pas des chevaux 

On y croit encore

Aux monstres des lacs

Qu’on voit nager

Certains soirs d’été

Et replonger

Pour l’éternité 

On y voit encore

Des hommes d’ailleurs

Venus chercher

Le repos de l’âme

Et pour le cœur

Un goût de meilleur 

L’on y croit encore

Que le jour viendra

Il est tout près 

Où les irlandais

Feront la paix

Autour de la croix 



BALLADE IRLANDAISE 
Eddy Marnay (paroles)  Emil Stern (musique)

interprétée par Bourvil

BALLADE IRLANDAISE 
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1
 Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Un jour de neige embaumé de lilas, 

Jamais on ne le verra. 

Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 

Tu dors auprès de moi, 
Près de la rivière, 

Où notre chaumière 
Bat comme un cœur plein de joie.

2
 Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Mais dans mes bras, 

Quelqu'un d'autre que toi, jamais on ne le
verra.

 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 

Tu dors auprès de moi. 
L'eau de la rivière, 
Fleure la bruyère, 

Et ton sommeil est à moi. 

3
Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Un jour de neige embaumé de lilas, 

Jamais on ne le verra. 

Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Toi, mon enfant, tu es là ! 

1
 Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Un jour de neige embaumé de lilas, 

Jamais on ne le verra. 

Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 

Tu dors auprès de moi, 
Près de la rivière, 

Où notre chaumière 
Bat comme un cœur plein de joie.

2
 Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Mais dans mes bras, 

Quelqu'un d'autre que toi, jamais on ne le
verra.

 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 

Tu dors auprès de moi. 
L'eau de la rivière, 
Fleure la bruyère, 

Et ton sommeil est à moi. 

3
Un oranger sur le sol irlandais, 

On ne le verra jamais. 
Un jour de neige embaumé de lilas, 

Jamais on ne le verra. 

Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Qu'est-ce que ça peut faire ? 
Toi, mon enfant, tu es là ! 




